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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lupa powiekszajaca to praktyczne i wygodne narzedzie zaprojektowane do powiekszania tekstu i obrazow. Jest szczeg6lnie przydatna podczas
czytania drobnego druku w gazetach, ksiazkach, na mapach, etykietach produktéw czy dokumentach. Lupa znajduje réwniez zastosowanie w pracy
biurowej, edukacji oraz w hobby, np. przy ogladaniu zdje¢ lub wykonywaniu drobnych prac manualnych.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obshugi.

® [upa powiekszajaca moze skupic Swiatto stoneczne i spowodowac uszkodzenia lub pozar. Przechowuj ja w miejscu zacienionym i z dala
od promieni stonecznych.

® Do czyszczenia powierzchni lupy uzywaj miekkiej, suchej Sciereczki z mikrofibry. Unikaj ostrych narzedzi oraz chemicznych $rodkéw
czyszczacych, ktére moga zniszczy¢ powierzchnie lupy.

®  Upewnij sie, zZe stojak stoi na stabilnej i ptaskiej powierzchni, aby zapobiec przypadkowemu przewréceniu lupy.

®  Uzywaj lupy na ptaskich powierzchniach, aby zapobiec jej upadkowi. Upuszczenie lupy moze spowodowac jej uszkodzenie lub pekniecie.

®  Podczas korzystania z lupy upewnij sig, ze jest dobrze ustawiona na tekscie, aby unikna¢ zmeczenia oczu.

®  Skladaj lupe delikatnie, aby nie uszkodzi¢ mechanizmu zawiaséw. Upewnij sie, Ze jest dobrze ztozona, zanim schowasz ja do etui.

e  Po zakonczeniu pracy przechowuj lupe w dolaczonym etui, aby chroni¢ jg przed kurzem, zabrudzeniami i uszkodzeniami mechanicznymi.

®  Przechowuj lupe poza zasiegiem dzieci, aby uniknac¢ ryzyka przypadkowego uszkodzenia narzedzia lub nieprawidtowego uzytkowania.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

e W calodci wykonana z wysokiej jakosci stali

e  Precyzyjnie wykonana

e Elegancka

e Idealnie nadaje sie do codziennego uzytkowania

e  Bardzo wygodna w uzyciu

e  Idealny pomyst na prezent lub upominek

e  Wymiary lupy ztoZonej: 53mm x 19mm x 21mm

e  Wymiary lupy roztozonej: 91mm x 19mm x 21mm

e  Zapakowana w eleganckie pudeteczko

ar
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WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A magnifying glass is a practical and convenient tool designed to magnify text and images. It is particularly useful when reading small print in
newspapers, books, maps, product labels or documents. A magnifying glass is also used in office work, education and hobbies, e.g. when viewing
photos or performing small manual tasks.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before using the product, please read this instruction manual carefully.
® The magnifying glass may concentrate sunlight and cause damage or fire. Keep it in a shaded place and away from sunlight.
®  Use a soft, dry microfiber cloth to clean the magnifier surface. Avoid sharp tools and chemical cleaners that may damage the magnifier
surface.
®  Make sure the stand is placed on a stable and flat surface to prevent the magnifier from accidentally tipping over.
®  Use the magnifier on flat surfaces to prevent it from falling. Dropping the magnifier may damage or break it.
®  When using a magnifier, make sure it is well positioned on the text to avoid eye strain.
®  Fold the magnifier gently to avoid damaging the hinge mechanism. Make sure it is properly folded before storing it in its case.
®  After work, store the magnifier in the included case to protect it from dust, dirt and mechanical damage.
®  Keep the magnifying glass out of the reach of children to avoid the risk of accidental damage to the tool or incorrect use.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Always use the product as intended
3. TECHNICAL DATA
e Made entirely of high quality steel
e Precisely made
e Elegant
e Perfect for everyday use
e  Very convenient to use
e The perfect gift or souvenir idea
e  Dimensions of the folded magnifier: 53mm x 19mm x 21mm
e  Dimensions of the unfolded magnifier: 91mm x 19mm x 21mm
e  Packed in an elegant box

i

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgemélle Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine Lupe ist ein praktisches und praktisches Werkzeug zum VergréRern von Texten und Bildern. Dies ist besonders niitzlich, wenn Sie
Kleingedrucktes in Zeitungen, Biichern, Karten, Produktetiketten und Dokumenten lesen. Die Lupe wird auch im Biiro, im Bildungsbereich und im
Hobbybereich eingesetzt, z. B. beim Betrachten von Fotos oder bei kleineren handwerklichen Arbeiten.

2. SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

® Die Lupe kann das Sonnenlicht biindeln und Schéden oder einen Brand verursachen. Bewahren Sie es an einem schattigen Ort und vor
Sonnenlicht geschiitzt auf.

®  Verwenden Sie zum Reinigen der Lupenoberfldche ein weiches, trockenes Mikrofasertuch. Vermeiden Sie scharfe Werkzeuge und
chemische Reinigungsmittel, die die Oberfldche der Lupe beschddigen konnten.

®  Stellen Sie sicher, dass der Stdnder auf einer stabilen und ebenen Oberfldche steht, um ein versehentliches Umkippen der Lupe zu
verhindern.

®  Benutzen Sie die Lupe auf ebenen Fldachen, um ein Herunterfallen zu verhindern. Wenn Sie die Lupe fallen lassen, kann sie beschadigt
werden oder zerbrechen.

®  Achten Sie bei der Verwendung der Lupe darauf, dass sie gut auf dem Text positioniert ist, um eine Uberanstrengung der Augen zu
vermeiden.

® Klappen Sie die Lupe vorsichtig zusammen, um eine Beschddigung des Scharniermechanismus zu vermeiden. Stellen Sie sicher, dass es
richtig gefaltet ist, bevor Sie es im Koffer aufbewahren.

® Bewahren Sie die Lupe nach Abschluss der Arbeiten im mitgelieferten Etui auf, um sie vor Staub, Schmutz und mechanischen
Beschéddigungen zu schiitzen.

® Bewahren Sie die Lupe auBerhalb der Reichweite von Kindern auf, um das Risiko einer versehentlichen Beschadigung des Werkzeugs oder
einer falschen Verwendung zu vermeiden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

e  Komplett aus hochwertigem Stahl gefertigt

e  Prazise gefertigt

e Elegant

e  Perfekt fiir den taglichen Gebrauch

e  Sehr bequem zu verwenden

o  Perfekte Idee fiir ein Geschenk oder Souvenir

e  MaRe der Klapplupe: 53 mm x 19 mm x 21 mm

e  Abmessungen der aufgeklappten Lupe: 91 mm x 19 mm x 21 mm

e  Verpackt in einer eleganten Box

i

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni mize predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Lupa je prakticky a pohodlny nastroj urCeny ke zvétSeni textu a obrazkd. Je zvlasté uZitecné pfi ¢teni malych pismen v novinach, knihach, mapéch,
produktovych Stitcich a dokumentech. Lupa se pouziva také pri kancelaiské praci, vzdélavani a pfi zalibach, napf. p¥i prohliZeni fotografii nebo
provadéni drobnych manualnich praci.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pred pouZitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouziti.
®  Lupa miZe zaostfit slunecni svétlo a zpisobit poSkozeni nebo pozar. Skladujte na stinném misté a mimo dosah slune¢niho zafeni.
® K (isténi povrchu lupy pouZijte mékky, suchy hadiik z mikrovldkna. Vyvarujte se ostrych néstrojt a chemickych cisticich prostiedkd, které
mohou poskodit povrch lupy.
®  Ujistéte se, Ze stojan je na stabilnim a rovném povrchu, aby se lupa ndhodné neprevrhla.
®  Lupu pouZivejte na rovnych plochéach, aby nespadla. Pad lupy ji miZe poskodit nebo rozbit.
®  Pfi pouzZiti lupy se ujistéte, Ze je spravné umisténa na textu, aby nedoslo k namahéni o¢i.
®  Lupu opatrné sloZte, aby nedoslo k poskozeni mechanismu zavésu. Pfed uloZenim do pouzdra se ujistéte, Ze je spravné sloZeny.
®  Po ukonceni prace ulozte lupu do pfiloZeného pouzdra, abyste ji ochranili pred prachem, necistotami a mechanickym poskozenim.
®  Uchovévejte lupu mimo dosah déti, abyste predesli riziku ndhodného poskozeni néstroje nebo nespravného pouziti.
®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné
®  Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen
3. TECHNICKE UDAJE
e Cely vyroben z vysoce kvalitni oceli
e  Precizné vyrobené
e  Elegantni
e  Perfektni pro kaZzdodenni pouZiti
e Velmi pohodlné pouziti
e  Perfektni napad na déarek nebo suvenyr
e  Rozmeéry sloZené lupy: 53mm x 19mm x 21mm
e Rozméry rozloZené lupy: 91mm x 19mm x 21mm
e Baleno v elegantni krabicce

i

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky tfad. Tento vyrobek spliiuje pozadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Une loupe est un outil pratique et pratique concu pour agrandir du texte et des images. Il est particuliérement utile lors de la lecture de petits
caractéres dans des journaux, des livres, des cartes, des étiquettes de produits et des documents. La loupe est également utilisée dans le travail de
bureau, dans l'enseignement et dans les loisirs, par exemple pour regarder des photos ou effectuer de petits travaux manuels.

2. CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

® [aloupe peut concentrer la lumiére du soleil et provoquer des dommages ou un incendie. Conservez-le dans un endroit ombragé et a 1’abri
du soleil.

®  Utilisez un chiffon en microfibre doux et sec pour nettoyer la surface de la loupe. Evitez les outils tranchants et les produits de nettoyage
chimiques qui pourraient endommager la surface de la loupe.

®  Assurez-vous que le support se trouve sur une surface stable et plane pour éviter que la loupe ne bascule accidentellement.

®  Utilisez la loupe sur des surfaces planes pour éviter qu'elle ne tombe. Faire tomber la loupe peut I'endommager ou la casser.

® Torsque vous utilisez la loupe, veillez a ce qu'elle soit bien positionnée sur le texte pour éviter la fatigue oculaire.

®  Pliez doucement la loupe pour éviter d'endommager le mécanisme de charniére. Assurez-vous qu'il est correctement plié avant de le ranger
dans l'étui.

®  Une fois le travail terminé, rangez la loupe dans 1'étui fourni pour la protéger de la poussiére, de la saleté et des dommages mécaniques.

®  Gardez la loupe hors de portée des enfants pour éviter tout risque de dommage accidentel a I'outil ou d'utilisation incorrecte.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux

®  [e produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

e  Entiérement fabriqué en acier de haute qualité

e  Fabriqué avec précision

o  FElégant

e  Parfait pour un usage quotidien

e  Tres pratique a utiliser

e  Idée parfaite pour un cadeau ou un souvenir

e  Dimensions de la loupe pliée : 53mm x 19mm x 21mm

e  Dimensions de la loupe dépliée : 91mm x 19mm x 21mm

e  Emballé dans une élégante boite

i

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una lente d'ingrandimento & uno strumento pratico e conveniente progettato per ingrandire testi e immagini. E particolarmente utile quando si
leggono caratteri piccoli su giornali, libri, mappe, etichette di prodotti e documenti. La lente d'ingrandimento viene utilizzata anche nel lavoro
d'ufficio, nell'istruzione e negli hobby, ad esempio quando si guardano foto o si eseguono piccoli lavori manuali.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

® La lente d'ingrandimento puo focalizzare la luce solare e causare danni o incendi. Conservarlo in un luogo ombreggiato e lontano dalla luce
solare.

®  Utilizzare un panno in microfibra morbido e asciutto per pulire la superficie della lente d'ingrandimento. Evitare strumenti affilati e
detergenti chimici che potrebbero danneggiare la superficie della lente d'ingrandimento.

®  Assicurati che il supporto sia su una superficie stabile e piana per evitare che la lente d'ingrandimento si ribalti accidentalmente.

®  Utilizzare la lente d'ingrandimento su superfici piane per evitare che cada. La caduta della lente d'ingrandimento potrebbe danneggiarla o
romperla.

®  Quando usi la lente d'ingrandimento, assicurati che sia posizionata bene sul testo per evitare l'affaticamento degli occhi.

®  Piegare delicatamente la lente d'ingrandimento per evitare di danneggiare il meccanismo della cerniera. Assicurati che sia piegato
correttamente prima di riporlo nella custodia.

® Al termine del lavoro, riporre la lente d'ingrandimento nella custodia inclusa per proteggerla da polvere, sporco e danni meccanici.

®  Tenere la lente d'ingrandimento fuori dalla portata dei bambini per evitare il rischio di danni accidentali allo strumento o di utilizzo errato.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso

® [l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATT TECNICI

e Interamente realizzato in acciaio di alta qualita

e  Fatto con precisione

e Elegante

e Perfetto per l'uso quotidiano

e  Molto comodo da usare

e Idea perfetta per un regalo o un souvenir

e  Dimensioni della lente d'ingrandimento piegata: 53 mm x 19 mm x 21 mm

e  Dimensioni della lente d'ingrandimento aperta: 91 mm x 19 mm x 21 mm

e  Confezionato in un'elegante scatola

i

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto é conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una lupa es una herramienta préctica y conveniente disefiada para ampliar texto e imagenes. Es especialmente titil al leer letras pequefias en
periddicos, libros, mapas, etiquetas de productos y documentos. La lupa también se utiliza en trabajos de oficina, educacién y pasatiempos, p. ej.
para ver fotografias o realizar pequefios trabajos manuales.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

® La lupa puede enfocar la luz solar y provocar daiios o incendios. Guéardalo en un lugar sombreado y alejado de la luz solar.

®  Utilice un pafio de microfibra suave y seco para limpiar la superficie de la lupa. Evite herramientas afiladas y agentes de limpieza quimicos
que puedan daifiar la superficie de la lupa.

®  Asegurese de que el soporte esté sobre una superficie estable y plana para evitar que la lupa se vuelque accidentalmente.

®  Utilice la lupa sobre superficies planas para evitar que se caiga. Dejar caer la lupa podria dafiarla o romperla.

®  (Cuando utilice la lupa, asegtrese de que esté bien colocada sobre el texto para evitar fatiga visual.

® Doble la lupa con cuidado para evitar dafiar el mecanismo de bisagra. Asegtirese de que esté doblado correctamente antes de guardarlo en
el estuche.

®  Después de terminar el trabajo, guarde la lupa en el estuche incluido para protegerla contra el polvo, la suciedad y los dafios mecénicos.

®  Mantenga la lupa fuera del alcance de los nifios para evitar el riesgo de dafios accidentales a la herramienta o un uso incorrecto.

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

® El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

e  Totalmente fabricado en acero de alta calidad.

e  Precisamente hecho

e Elegante

e  Perfecto para uso diario

e Muy cémodo de usar

e Idea perfecta para regalo o souvenir.

e  Dimensiones de la lupa plegada: 53 mm x 19 mm x 21 mm

e  Dimensiones de la lupa desplegada: 91 mm x 19 mm x 21 mm

e  Embalado en una elegante caja.

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre como deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een vergrootglas is een praktisch en handig hulpmiddel dat is ontworpen om tekst en afbeeldingen te vergroten. Het is vooral handig bij het lezen
van kleine letters in kranten, boeken, kaarten, productlabels en documenten. Het vergrootglas wordt ook gebruikt bij kantoorwerk, onderwijs en bij
hobby's, bijvoorbeeld bij het bekijken van foto's of het uitvoeren van kleine handmatige werkzaamheden.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

Het vergrootglas kan zonlicht focusseren en schade of brand veroorzaken. Bewaar het op een schaduwrijke plaats en uit de buurt van
zonlicht.

Gebruik een zachte, droge microvezeldoek om het vergrootglasoppervlak schoon te maken. Vermijd scherp gereedschap en chemische
schoonmaakmiddelen die het oppervlak van de vergrootglas kunnen beschadigen.

Zorg ervoor dat de standaard op een stabiele en vlakke ondergrond staat om te voorkomen dat de vergrootglas per ongeluk omvalt.

Gebruik het vergrootglas op vlakke oppervlakken om te voorkomen dat het valt. Als u het vergrootglas laat vallen, kan het beschadigd
raken of breken.

Zorg er bij gebruik van het vergrootglas voor dat het goed op de tekst is geplaatst om vermoeide ogen te voorkomen.

Vouw het vergrootglas voorzichtig om beschadiging van het scharniermechanisme te voorkomen. Zorg ervoor dat hij goed is opgevouwen
voordat u hem in de hoes opbergt.

Na het beéindigen van de werkzaamheden bergt u de loep op in de meegeleverde koffer om hem te beschermen tegen stof, vuil en
mechanische beschadigingen.

Houd het vergrootglas buiten het bereik van kinderen om het risico van accidentele schade aan het gereedschap of onjuist gebruik te
voorkomen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Geheel gemaakt van hoogwaardig staal

Precies gemaakt

Elegant

Perfect voor dagelijks gebruik

Zeer handig in gebruik

Perfect idee voor een cadeau of souvenir

Afmetingen van het opgevouwen vergrootglas: 53 mm x 19 mm x 21 mm
Afmetingen van het uitgevouwen vergrootglas: 91 mm x 19 mm x 21 mm
Verpakt in een elegante doos

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvdndning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv

eller halsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Ett forstoringsglas dr ett praktiskt och bekvamt verktyg utformat for att férstora text och bilder. Det ar sérskilt anvandbart nér du laser finstilt i
tidningar, bocker, kartor, produktetiketter och dokument. Forstoringsglaset anvands dven i kontorsarbete, utbildning och i hobbyer, t.ex. ndr man
tittar pa bilder eller utfor mindre manuellt arbete.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Tnnan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Forstoringsglaset kan fokusera solljus och orsaka skada eller brand. Forvara den pa en skuggig plats och borta fran solljus.

®  Anvind en mjuk, torr mikrofiberduk for att rengoéra forstoringsglasets yta. Undvik vassa verktyg och kemiska rengoringsmedel som kan
skada forstorarens yta.

®  Se till att stativet star pa en stabil och plan yta for att forhindra att forstoraren valter av misstag.

®  Anvind forstoraren pa plana ytor for att férhindra att den faller. Att tappa forstoringsglaset kan skada eller krossa det.

®  Nar du anvénder forstoringsglaset, se till att det ar val placerat pa texten for att undvika anstrangda 6gon.

®  Vik forsiktigt forstoringsglaset for att undvika att skada gdngjarnsmekanismen. Se till att den ar ihopvikt ordentligt innan du forvarar den i
fodralet.

®  Efter avslutat arbete, férvara forstoringsglaset i det medfoljande fodralet for att skydda det mot damm, smuts och mekaniska skador.

®  Forvara forstoringsglaset utom rackhall for barn for att undvika risken for oavsiktlig skada pa verktyget eller felaktig anvandning.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt

®  Produkten ska alltid anvéndas pa avsett satt

3. TEKNISKA DATA

e  Helt tillverkad av hogkvalitativt stal

e  Exakt gjorda

e Elegant

e Perfekt for dagligt bruk

e Mycket bekvdm att anvdnda

e  Perfekt idé for en present eller souvenir

e  Matt pd den vikta forstoringsglaset: 53 mm x 19 mm x 21 mm

e  Matt pd den utféllda forstoringsglaset: 91 mm x 19 mm x 21 mm

e  Forpackad i en elegant 1ada

ar

i

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté kOpie/Kupia, 0aG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV pag!

Ipwv xprjoponooete To TPoidy, StafAOTE TIg TAPAKAT® 08NYIEG Y1X TN OWAOTH XPHIOT| TOL TPOIOVTOG.

DLAGETE QUTO TO EYXEIPIOIO YA HEANOVTIKT] AVX@OPE KOl KOAOLOT|OTE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT HTTOPEL VX AMOTEAETEL ATEIAT|

yla ) {@n i v vyeia.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX YYYKEYHY

O peyeBuvTikOG aKAG elval €va IPOKTIKO Kat BoAIKO epyaleio Tov €xel oxediaoTel yia peyéBuvon Kelpévou Kat elkovav. Eival 18waitepa xprotpo
otav Srafadete pikpa ypappata o€ epnpuepidec, BiAia, xapTeg, ETIKETEG MPOIOVTIGOV Kal éyypaga. O peyeBuvTIKOG GOKOG XpNOLHOTIOLEITAL ETTLOT|G OE
EPYQOIEG YpOPEIOL, EKTTAISEVLOT] KO GE YO, TLY.

2. OAHT'TEX AYPAAEIAY

®  TIpw XprOLHOMOMCETE TO TIPOIOV, SLAOTE TTPOTEKTIKA QULTO TO EYXELPISIO XPTOTG.

® O peyeBuvTiKOG PAKOG UTTOPEL VO EGTIACEL TO NALXKO YOG KL VO TIPOKAAETEL (LG 1} TUPKAYLX. ATIOBNKEDOTE TO O€ OKIEPD PEPOG KaiL
HOKPLE amd TO PG TOL A0V,

®  XpnolHOoTMoINoTE éva HOARKO, OTEYVO Tavi oo HIKPOIVEG Y1 va KaBapiloeTe TNV emavela Tou HeyeBLVTIKOD QaKoD. ATIOQOYETE auypnpa
epyaAeiar Ko XNHIKA KHOapLOTIKG IOV PTIOPEL VO KATXGTPEYOLV TNV EMOAVELX TOL HEYEBUVTIKOL OOKOV.

® Befowbeite 0 n Pdon eivon oe otabepn) Ko eminedn emMEAveLA Yo Vo OTPEYPETE TNV KATG AGBOG avatporr| Tov peyeBuvTikol QoKov.

®  XpIOHOTOUNOTE TOV HEYEDLVTIKO POKO OF EMITESEG EMPAVELEG YIX VX AMOTPEYETE TNV TTdoN Tov. H mtwon tov peyebuvtikov pakon
HTIOPEL VX TOV KATOOTPEYEL I} VA TOV OTIAOEL.

®  Ortav ypnolponoteite tov peyebuvtiko eaxd, Beformbeite Tt eivon TomoBeTnpEVOG KAAG OTO KEIHEVO YO VO OMOQUYETE TNV KXTATOVI 0T
TOV HATIOV.

®  AA®OOTE OMOAK TOV HEYEBULVTIKO QOKO YO VO AMOQUYETE TNV KATAGTPOPT| TOU UNXAVIOHOV Hevieoédwv. Befoaiwbeite oT1 eivon SimAwpévo
0WOTA TPV TO amobnkedoete ot ONK.

®  Metd Vv 0AOKANPWOT NG EPYNTLNG, amobnNKeLOTE TOV PeYEBUVTIKO QaKO T BNk oL TEPIAAPBAVETAL Y1X V& TOV TIPOCTATEWYETE QMO
oKOVI, Bpepid kot pnyxavikég BAGSEC.

®  Kpatote 1ov peyeBuvTiko (aKo Hakpld amd moidid yia va amo@LyeTe Tov Kivouvo tuyxaiag BAGBNG oo epyaleio 1] ecQaApEVNG XproTG.

® Befowbeite 6Tl T LAIKG cuokevaaoiag dev aprvovtat xopig emiffAsyn. Ta mondid pnopet va apyicovv va mailovv padi Toug, K&t mou ivan
emkivéuvo

®  To mpoidv TPEMEL TAVTA VO XPT|OLHOTIOLELTAL OTIMG TIPOOopileTaL

3. TEXNIKA XTOIXEIA

e E 0AOKANpPOL KATOGKELAGHEVO amo XGALBo LYNATG TOLOTNTOG

o Axpfag gTiaypévo

*  Kopyog

o ISaviko ywa kaBnpepvi xprion

e TIoAU Bohikd otn xprion

o Téhewx 16€a yia SOPO 1) AVAHVIOTIKO

o Alnotdoeig Simhwpévou peyeBuvtikod @oakov: 53mm x 19mm x 21mm

e  Alnotdoelg Tou EeSimAwpévou peyeBuvtikod gakov: 91mm x 19mm x 21mm

e YUOKEVLOGHEVO O KOPWO KouTi

ar

i

2YMBOYAEX KAI ITAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ouokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolV GTO TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetol o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILUATOYV TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA e TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TG
TIOATG. AUTO TO TIPOIOV GULHOPPAOVETAL HIE TIG ATIALTIOELG TV OYETIKOV EVPMOTAIKMV Kol €BVIKOV 08nyldv mov 1oxdouy yia autd. To

TIPOIOV TANPOL TIG EVPWTIATKEG KOl EBVIKEG QTONTIOELG Y10 TNV ACPAAELN CUOKELAV KO TIPOIOVTQV.

Awatnpovpe 1o Sikalopa va Kdvoupe aAAayEG 0TO Keijlevo, To ox€S10 Kot Ta TEXVIKG Se50EVH TOU TIPOIOVTOG XWPIG IpoEISonoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O lupa este un instrument practic si convenabil conceput pentru a mari textul si imaginile. Este util In special atunci cand cititi litere mici in ziare,
carti, harti, etichete de produse si documente. Lupa este folosita si Tn munca de birou, n educatie si in hobby-uri, de exemplu, atunci cand vizualizati
fotografii sau efectuati lucrari manuale minore.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a utiliza produsul, va rugim si cititi cu atentie acest manual de utilizare.
®  TLupa poate focaliza lumina soarelui si poate provoca daune sau incendiu. Pastrati-1 intr-un loc umbrit si ferit de lumina soarelui.
®  Utilizati o carpd moale si uscatd din microfibra pentru a curata suprafata lupei. Evitati uneltele ascutite si agentii de curdtare chimici care
pot deteriora suprafata lupei.
®  Asigurati-va ca suportul se afla pe o suprafata stabila si plana pentru a preveni rasturnarea accidentald a lupei.
®  Utilizati lupa pe suprafete plane pentru a preveni caderea acesteia. Caderea lupei o poate deteriora sau sparge.
®  (Cand utilizati lupa, asigurati-va ca este bine pozitionata pe text pentru a evita oboseala ochilor.
e Indoiti usor lupa pentru a evita deteriorarea mecanismului balamalei. Asigurati-vé ci este pliat corect Tnainte de a-1 depozita in carcasa.
®  Dupa terminarea lucrarilor, depozitati lupa in carcasa inclusa pentru a o proteja de praf, murdarie si deteriorari mecanice.
®  Nu lasati lupa la indemana copiilor pentru a evita riscul deteriorarii accidentale a unealtei sau utilizarii incorecte.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos
®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei
3. DATE TEHNICE
e  Fabricat in intregime din otel de Tnaltd calitate
e  Realizat cu precizie
e Elegant
e  Perfect pentru utilizarea de zi cu zi
e  Foarte comod de utilizat
e Ideea perfecta pentru un cadou sau suvenir
e Dimensiunile lupei pliate: 53 mm x 19 mm x 21 mm
e  Dimensiunile lupei desfacute: 91 mm x 19 mm x 21 mm
e Ambalat Intr-o cutie eleganta

i

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma lupa é uma ferramenta pratica e conveniente projetada para ampliar textos e imagens. E especialmente til na leitura de letras pequenas em
jornais, livros, mapas, rétulos de produtos e documentos. A lupa também é usada em trabalhos de escritério, educacdo e hobbies, por exemplo, ao
visualizar fotos ou realizar pequenos trabalhos manuais.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usuadrio.
® A lupa pode focar a luz solar e causar danos ou incéndio. Guarde-o em local sombreado e longe da luz solar.

®  Use um pano de microfibra macio e seco para limpar a superficie da lupa. Evite ferramentas afiadas e agentes de limpeza quimicos que
possam danificar a superficie da lupa.

®  (Certifique-se de que o suporte esteja em uma superficie estavel e plana para evitar que a lupa tombe acidentalmente.
®  Use a lupa em superficies planas para evitar que ela caia. Deixar cair a lupa pode danifica-la ou quebra-la.
® Ao usar a lupa, certifique-se de que ela esteja bem posicionada no texto para evitar cansaco visual.

®  Dobre a lupa com cuidado para evitar danificar o mecanismo da dobradica. Certifique-se de que esteja dobrado corretamente antes de
guarda-lo na caixa.

®  Apds terminar o trabalho, guarde a lupa no estojo incluido para protegé-la contra poeira, sujeira e danos mecanicos.
®  Mantenha a lupa fora do alcance das criangas para evitar o risco de danos acidentais a ferramenta ou uso incorreto.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso

® O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS
e  Totalmente feito de ago de alta qualidade
e  Feito com precisdo
e Elegante
e  Perfeito para uso didrio
e  Muito conveniente de usar
e Ideia perfeita para presente ou lembranca
e  Dimensoes da lupa dobrada: 53 mm x 19 mm x 21 mm
e  Dimensodes da lupa desdobrada: 91 mm x 19 mm x 21 mm
e  Embalado em uma caixa elegante

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
ﬁ informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

VYBa)kaeMU TOCIIOIUHE/TOCIIOXKO, 6/1arofiapuM BY, Ue 3aKyIUXTe HaLWs IPOAYKT!

Ipeay @ U3MoJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOUETeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yroTpeda Ha MPOJyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’L,ELEH_II/I CITPpaBKH U cne,qBaﬁTe HeroBuTe IperopbBKy, TBU KaTo HeCTIa3BaHETO MOXKe Ala TIpeCTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KUBOTa WU 3[IpaBeTO.

1. MPWIOKEHWE V1 OIIICAHUE HA YCTPONUCTBOTO

Jlynara e npakTuueH U yf00eH MHCTPYMEHT, IIpeiHa3HaueH 3a yrosieMsiBaHe Ha TeKCT U n300pakeHus1. Toa e 0cOOEHO 110/1e3HO NPH YeTeHe Ha
JpebeH WPUMT BB BECTHULIM, KHUTH, KapTH, IPOAYKTOBU eTUKETH U JJOKyMeHTH. Jlymara ce 13mnosn3Bea U B ouc pabora, obpazoBaHue U X00UTa,
Harp. TIpy pa3IieXk/jaHe Ha CHUMKY WM U3BbpIIIBaHe Ha pebHa ppuHa pabora.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ITpesu a U3MI0/13BaTe NPOAYKTA, MOJIS, TPOYeTeTe BHUMATeTHO TOBAa PHKOBOZCTBO 3a MOTPeOUTeIs.

J'Iyr[aTa MOXXe aa cboxycnpa C/TbHUEBAaTa CBeT/IMHA U [ja TIPUYHWHU T10BpeJa WUIU T0XKap. C'bXpaHﬂBaﬁTe 'O Ha CeH4YeCTO MsACTO U Jajied OoT

C/TbHUEBa CBeT/IMHA.

V3non3BaiiTe MeKa, Cyxa KbpIia OT MUKpO(HUOBD, 3a Za TOUMCTHTE IOBBPXHOCTTA Ha Jymara. VI30srsaiite 0CTpY MHCTPYMEHTH U
XUMHYeCKY TIOUMCTBAllY NperapaTy, KOUTO MOraT [ia IIOBPeT [IOBbPXHOCTTA Ha JIynara.

YBepeTe ce, ue CTOMKATa e Ha CTabK/IHa M PaBHA IOBBPXHOCT, 3a /la PeJOTBPaTUTe CTy4YaiHO peoOpblilaHe Ha JiymnaTa.

W3non3Baiite JIyTiaTa BbPXY IVIOCKU ITOBLPXHOCTH, 3d [a MPeAOTBPaTUTE I1a/IaHETO H. I/I3HyCKaHeTO Ha j1yriaTa MOXXe [ia 4 MoBpean WUin

CUyIH.

Koraro n3nosn3Bare J1yriaTta, yBepere ce, ue e ro3uiroHrpaHa ,qoﬁpe BBPXY TEKCTa, 3a [a u3bersere Hallpe>XeHWeTOo Ha OuuTe.

CrbHeTe BHUMAaTeJIHO JIyTIaTa, 3a /la u30erHere NoBpe/ia Ha IIAPHUPHUSI MEXaHU3bM. YBepeTe ce, ue e CI'bHaT [PaBU/IHO, TIPeAH Aa ro
ripubepeTe B KyTHsITa.

Crnep, npyK/ItOuBaHe Ha paboTa, CbXpaHsiBaiTe JIyrnara B IpeAoCTaBeHus Kaabd, 3a a s peAnasuTe OT Mpax, MPbCOTHSI U MEXaHUUHU

TOBpeU.
JIpBxTe nynara ianey oT fiella, 3a /ia u3berHete pyUcka OT CJlydaiiHa OBpeJja Ha MHCTPYMEHTa WM HellpaBU/IHA yroTpeba.
YBepeTe ce, Ue ONAaKOBbUHUTE MaTepuasy He ca octaBeH! 6e3 Haz30p. [lerata Morar /ja 3aroyHar Jja C UTpasT C TSX, KOeTO e OIMacHO

HpO,ElyKT'bT BHUHAru TpH6Ba Aa ce U3I10/13Ba 110 NpejHa3HaueHue

3. TEXHUYECKHW JAHHNAN

ar

W3risiio n3paboTeHa OT BUCOKOKaueCTBEHA CTOMaHa

IMpewuy3Ha u3paboTka

Eneranren

IMepdekTeH 3a exxefiHeBHa yrorpeba

MHoro ynobeH 3a U3ro/3BaHe

[MepdexTHa nes 3a OfapPBK WA CyBEHUD

Pa3mepu Ha /iyniata B Cr'bHaTO ChCTOsSIHKE: 53MM X 19MM X 21MM
Pa3mepu Ha pa3rbHarara aymna: 91Mm x 19mMMm x 21Mm

OrakoBaH B eJleraHTHa KyTHsI

CBbBETH 1 TH®OPMAIIVA 3A YITPAB/TEHWUE HA M3ITO/I3BAHW OITAKOBKHA

OrmnakoBkara e HalipaBeéHa OT €KOJIOTMYHO YKWCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 61>,an U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3r10/13BaHMAT ONIAaKOBbUEH MaTepHas TpsibBa Aa Ob/e TpefiaZieH B IyHKT 3a chOMpaHe Ha OTIa/bLiM, ONpeZiesieH OT MECTHUTE B/IACTH.
WHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce IpeJjoCcTaBst OT OOIMHCKaTa UK rpajicka ciryk6a. To3u npogykr
OTroBapsi Ha M3UCKBAHUSATA Ha CbOTBETHHUTE €BPOIEHCKY 1 Hal[IOHA/IHU AUPEKTHBH, KOUTO Ce OTHAcAT 3a Hero. [IpofyKThT OTroBaps
Ha eBpOIeNCKUTe U HaLMOHA/IHU M3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3amna3Bame CH MPaBOTO /A [TPABUM MIPOMEHU B TEKCTa, JU3aliHa U TEXHUUECKUTE JAaHHU Ha MPOJyKTa 0e3 mpeaynpexieHye.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az aldbbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1.AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A nagyit6 praktikus és kényelmes eszkoz a szovegek és képek nagyitdsara. Kiilonosen hasznos tijsdgok, konyvek, térképek, termékcimkék és
dokumentumok apro betiis olvasasakor. A nagyitét az irodai munkaban, az oktatdsban és a hobbiban is hasznéljak, pl. fotok megtekintésekor vagy
kisebb kézi munkak elvégzésekor.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

® A nagyit6 fokuszalhatja a napfényt, és karokat vagy tiizet okozhat. Térolja arnyékos helyen, napfénytdl védve.

® Haszndljon puha, szdraz mikroszalas kendét a nagyitéfeliilet tisztitdsahoz. Kertilje az éles szerszamokat és vegyi tisztitészereket, amelyek
karosithatjak a nagyit6 feliiletét.

®  Ugyeljen arra, hogy az 4llvany stabil és sima feliileten legyen, nehogy a nagyit6 véletleniil felboruljon.

®  Haszndlja a nagyitot sik feliileteken, hogy megakadélyozza a leesést. A nagyitd leejtése kdrosithatja vagy eltorheti.

® A nagyit6 hasznalatakor iigyeljen arra, hogy jol illeszkedjen a szoveghez, hogy elkeriilje a szem meger6ltetését.

® Finoman hajtsa dssze a nagyit6t, hogy elkeriilje a csuklépant szerkezetének sériilését. Gy6z6djon meg arrél, hogy megfelel6en 6ssze van
hajtva, miel6tt a tokban térolja.

® A munka befejezése utan tarolja a nagyit6t a mellékelt tokban, hogy megdévja a port6l, szennyezdésektdl és mechanikai sériilésekt6l.

® Tartsa a nagyit6t gyermekekt6l tavol, hogy elkeriilje a szerszam véletlen karosodasédnak vagy a helytelen hasznalatnak a kockazatat.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes

® A terméket mindig rendeltetésszerien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

o Teljesen kival6 mindségii acélbdl késziilt

e  Pontosan elkészitett

e Elegans

e Tokéletes mindennapi hasznélatra

e  Nagyon kényelmes a hasznalata

o Tokéletes otlet ajandéknak vagy szuvenirnek

e Az 6sszehajtott nagyité méretei: 53mm x 19mm x 21mm

e  Akibontott nagyit6 méretei: 91mm x 19mm x 21mm

e  Elegéns dobozba csomagolva

i

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informécidkat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti
iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Et forsterrelsesglas er et praktisk og praktisk verktaj designet til at forsterre tekst og billeder. Det er iser nyttigt, nar du leeser med smat i aviser,
bager, kort, produktetiketter og dokumenter. Forstgrrelsesglasset bruges ogsa i kontorarbejde, uddannelse og i hobbyer, f.eks. nar man ser billeder
eller udfgrer mindre manuelt arbejde.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Forstarrelsesglasset kan fokusere sollys og fordrsage skade eller brand. Opbevar det pé et skyggefuldt sted og veek fra sollys.

®  Brug en blgd, ter mikrofiberklud til at renggre forstarrelsesglasoverfladen. Undga skarpt veerktgj og kemiske renggringsmidler, der kan
beskadige luppens overflade.

®  Sgrg for, at stativet er pa en stabil og flad overflade for at forhindre, at forstgrrelsesglasset velter ved et uheld.

®  Brug forsterrelsesglasset pa flade overflader for at forhindre det i at falde. Hvis du taber forstgrrelsesglasset, kan det beskadige eller
knakke det.

®  Nar du bruger forsterrelsesglasset, skal du sgrge for, at det er placeret godt pa teksten for at undgé anstrengte gjne.

®  Fold forsigtigt forstorrelsesglasset for at undga at beskadige heengselmekanismen. Serg for, at den er foldet ordentligt sammen, for den
opbevares i etuiet.

®  Efter endt arbejde skal du opbevare forstgrrelsesglasset i det medfglgende etui for at beskytte det mod st@v, snavs og mekaniske skader.

®  Hold forstarrelsesglasset utilgeengeligt for bgrn for at undga risikoen for utilsigtet beskadigelse af veerktgjet eller forkert brug.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt

®  Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

e  Helt lavet af hgjkvalitets stal

e  Preacis lavet

e Elegant

e Perfekt til hverdagsbrug

e  Meget praktisk at bruge

e Perfekt idé til en gave eller souvenir

e  Dimensioner pa den foldede lup: 53mm x 19mm x 21mm

e  Dimensioner pa den udfoldede lup: 91 mm x 19 mm x 21 mm

e  Pakket i en elegant eske

i

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Lupa je prakticky a pohodlny nastroj ur€eny na zvacSovanie textu a obrazkov. Je to uZitoné najma pri ¢itani malych pismen v novinach, knihach,
mapdch, produktovych Stitkoch a dokumentoch. Lupa sa pouZiva aj pri kancelarskych pracach, vzdelavani a pri zal'ubach, napr. pri prezerani
fotografii alebo vykonavani mensich manuélnych prac.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

® Tupa mbdZe zaostrit slnecné svetlo a sposobit’ posSkodenie alebo poziar. Skladujte ho na tienenom mieste a mimo dosahu slne¢ného
Ziarenia.

® Na Cistenie povrchu lupy pouZite makku suchti handricku z mikrovldkna. Vyhnite sa ostrym néstrojom a chemickym cistiacim
prostriedkom, ktoré mézu poskodit’ povrch lupy.

®  Uistite sa, Ze stojan je na stabilnom a rovnom povrchu, aby ste zabranili ndhodnému prevrhnutiu lupy.

®  Lupu pouzivajte na rovnych plochach, aby nespadla. Pad lupy ju mo6zZe poskodit’ alebo rozbit'.

®  Pri pouZivani lupy sa uistite, Ze je dobre umiestnena na texte, aby ste predisli unave oci.

®  Jemne zloZte lupuy, aby ste nepoSkodili mechanizmus pantu. Pred uloZenim do puzdra sa uistite, Ze je spravne zloZeny.

®  Po skonceni prace uloZte lupu do priloZeného puzdra, aby ste ju chrénili pred prachom, necistotami a mechanickym poSkodenim.

®  Uchovavajte lupu mimo dosahu deti, aby ste predisli riziku ndhodného poskodenia naradia alebo nespravneho pouzitia.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozZu zacat hrat’, Co je nebezpecné

®  Vyrobok by sa mal vzdy pouZivat podl'a urCenia

3. TECHNICKE UDAJE

e Celé vyrobené z vysoko kvalitnej ocele

e  Precizne vyrobené

e  Elegantny

e  Ideélne na kaZzdodenné pouZzitie

e  Velmi pohodlné pouZzitie

e Perfektny napad na darcek alebo suvenir

e  Rozmery zloZenej lupy: 53mm x 19mm x 21mm

e  Rozmery rozloZenej lupy: 91mm x 19mm x 21mm

e  Balené v elegantnej krabicke

i

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nan vztahuju.
Vyrobok spliia eur6pske a ndrodné poziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytéd tima opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Suurennuslasi on kdytdnnoéllinen ja kateva tyokalu tekstin ja kuvien suurentamiseen. Se on erityisen hyddyllinen, kun luet pienillé kirjaimilla
sanomalehtid, kirjoja, karttoja, tuoteetiketteja ja asiakirjoja. Suurennuslasia kaytetddn myos toimistotyossd, koulutuksessa ja harrastuksissa,
esimerkiksi valokuvien katselussa tai pienessa kasityossa.

2. TURVALLISUUSOHJEET

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue tdma kayttdohje huolellisesti.

®  Suurennuslasi voi kohdistaa auringonvalon ja aiheuttaa vahinkoa tai tulipalon. Sdilyté sitd varjoisassa paikassa ja poissa auringonvalolta.
®  Puhdista suurennuslasin pinta pehmealld, kuivalla mikrokuituliinalla. Vlta terdvia tyokaluja ja kemiallisia puhdistusaineita, jotka voivat
vahingoittaa suurennuslasin pintaa.
®  Varmista, ettd jalusta on vakaalla ja tasaisella alustalla, jotta suurennuslasi ei padse vahingossa kaatumaan.
®  Kaytd suurennuslasia tasaisilla pinnoilla estddksesi sen putoamisen. Suurennuslasin pudottaminen voi vahingoittaa tai rikkoa sen.
®  Kun kdytdt suurennuslasia, varmista, ettd se on sijoitettu hyvin tekstiin silmien rasituksen valttamiseksi.
®  Taita suurennuslasi varovasti, jotta saranamekanismi ei vaurioidu. Varmista, ettd se on taitettu kunnolla ennen kuin laitat sen koteloon.
®  Tyon pddtyttya sdilytd suurennuslasi mukana toimitetussa kotelossa suojataksesi sitd polyltd, lialta ja mekaanisilta vaurioilta.
®  Pidd suurennuslasi poissa lasten ulottuvilta vélttddksesi tydkalun vahingossa tapahtuvan vahingoittumisen tai védrén kdyton.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista
® Tuotetta tulee aina kéyttda tarkoitetulla tavalla
3. TEKNISET TIEDOT
e  Valmistettu kokonaan korkealaatuisesta terdksesta
e Tarkkaan tehty
e Tyylikds
e  Téydellinen jokapdivéiseen kaytto6n
e  Erittdin kéteva kayttaa
e  Téydellinen idea lahjaksi tai matkamuistoksi
e  Taitetun suurennuslasin mitat: 53mm x 19mm x 21mm
e Taitettavan suurennuslasin mitat: 91mm x 19mm x 21mm
e  Pakattu tyylikkddseen laatikkoon

ar
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VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tayttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Didinamasis stiklas yra praktiskas ir patogus jrankis, skirtas tekstui ir vaizdams padidinti. Tai ypa¢ naudinga skaitant smulkiu Sriftu laikrasciuose,
knygose, Zemélapiuose, gaminiy etiketése ir dokumentuose. Didinamasis stiklas taip pat naudojamas biuro darbuose, mokymuose ir pomégiuose,
pvz., perZilirint nuotraukas ar atliekant smulkius ranky darbus.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.
® Didinamasis stiklas gali sutelkti saulés Sviesg ir sukelti Zala arba gaisra. Laikykite jj tamsioje vietoje ir atokiau nuo saulés spinduliy.
®  Lupai nuvalykite minksta, sausa mikropluosto Sluoste. Venkite astriy jrankiy ir cheminiy valymo priemoniy, kurios gali pazeisti didintuvo
pavirsiy.
® [sitikinkite, kad stovas yra ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus, kad didintuvas netycia neapvirstu.
®  Naudokite didintuva ant ploksciy pavirsiy, kad jis nenukristy. Numete didinamajj stikla galite jj sugadinti arba sul@izti.
® Naudodami didinamajj stiklg jsitikinkite, kad jis gerai iSdéstytas ant teksto, kad iSvengtuméte akiy nuovargio.
®  Svelniai sulenkite didintuva, kad nepaZeistuméte vyriy mechanizmo. Prie$ padédami j dékla jsitikinkite, kad jis tinkamai sulankstytas.
®  Baige darba laikykite didintuva pridedamame dékle, kad apsaugotuméte nuo dulkiy, neSvarumy ir mechaniniy pazeidimy.
® Didinamajj stikla laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte netycinio jrankio sugadinimo arba netinkamo naudojimo.
® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga
®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj
3. TECHNINIAI DUOMENYS
e  VisiSkai pagamintas i$ aukstos kokybés plieno
e  Tiksliai pagamintas
e  Elegantiskas
e  Puikiai tinka kasdieniam naudojimui
e  Labai patogus naudoti
e Puiki idéja dovanai ar suvenyrui
e  Sulenkto didintuvo iSmatavimai: 53mm x 19mm x 21mm
e  ISskleisto didintuvo iSmatavimai: 91mm x 19mm x 21mm
e  Supakuota elegantiSkoje déZutéje

i

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punktg. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Palielinamais stikls ir praktisks un érts r1ks, kas paredzéts teksta un attélu palielinaSanai. Tas ir ipasi noderigi, lasot avizes, gramatas, kartés, produktu
etiketés un dokumentos mazos drukajumos. Lupu izmanto arT biroja darba, izglitiba un valaspriekos, pieméram, skatoties fotografijas vai veicot
nelielus roku darbus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI
®  Pirms produkta lietoSanas, lidzu, ripigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.
®  DPalielinamais stikls var fokusét saules gaismu un izraisit bojajumus vai aizdegSanos. Glabajiet to énaina vieta un prom no saules gaismas.
® Lai notiritu palielinama stikla virsmu, izmantojiet mikstu, sausu mikroskiedras lupatinu. Izvairieties no asiem instrumentiem un kimiskiem
tiriSanas lidzekliem, kas var sabojat lupas virsmu.
®  Parliecinieties, vai stativs atrodas uz stabilas un Iidzenas virsmas, lai lupa nejausi neapgaztos.
®  [zmantojiet palielinamo stiklu uz lidzenam virsmam, lai tas nenokristu. Nometot palielinamo stiklu, tas var sabojat vai saplist.
® [zmantojot palielinamo stiklu, parliecinieties, ka tas ir pareizi novietots uz teksta, lai izvairitos no acu noguruma.
®  Viegli salokiet palielinamo stiklu, lai nesabojatu enges mehanismu. Pirms ievietoSanas futralt parliecinieties, vai tas ir pareizi salocits.
®  Pé&c darba pabeigSanas glabajiet palielinataju komplekta ieklautaja macina, lai pasargatu to no putekliem, netirumiem un mehaniskiem
bojajumiem.
®  Glabajiet palielinamo stiklu bérniem nepieejama viets, lai izvairitos no nejausas instrumenta sabojaSanas vai nepareizas lietoSanas riska.
®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami
®  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts
3. TEHNISKIE DATI
e  Pilniba izgatavots no augstas kvalitates térauda
e  Precizi izgatavots
e  Eleganti
e  Ideali piemérots ikdienas lietoSanai
e  Loti érti lietojams
e Lieliska ideja davanai vai suveniram
e  Salocita palielinataja izméri: 53mm x 19mm x 21mm
e Atlocita palielinataja izméri: 91mm x 19mm x 21mm
e  Iepakots eleganta kastité

i

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Suurendusklaas on praktiline ja mugav t6oriist teksti ja piltide suurendamiseks. See on eriti kasulik ajalehtede, raamatute, kaartide, tootesiltide ja
dokumentide viikeses kirjas lugemisel. Suurendusklaasi kasutatakse ka kontoritdos, Gppetdos ja huvitegevuses, nt fotode vaatamisel voi vdiksemate
kétetoo tegemisel.

2. OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 14bi.

®  Suurendusklaas voib teravustada péaikesevalgust ja pohjustada kahjustusi v6i tulekahju. Hoidke seda varjulises kohas ja pédikesevalguse eest
kaitstult.

®  Kasutage suurendusklaasi pinna puhastamiseks pehmet kuiva mikrokiudlappi. Véltige teravaid tdoriistu ja keemilisi puhastusvahendeid,
mis voivad luubi pinda kahjustada.

®  Veenduge, et alus oleks stabiilsel ja tasasel pinnal, et luup kogemata timber ei kukuks.

®  Kukkumise valtimiseks kasutage luupi tasastel pindadel. Suurendusklaasi mahakukkumine voib seda kahjustada vdi puruneda.

®  Kui kasutate suurendusklaasi, veenduge, et see oleks tekstile hasti paigutatud, et valtida silmade vasitamist.

®  Poorake luup ornalt kokku, et véltida hingemehhanismi kahjustamist. Enne timbrisesse asetamist veenduge, et see on korralikult volditud.

®  DPirast to0 1petamist hoidke luup kaasasolevas timbrises, et kaitsta seda tolmu, mustuse ja mehaaniliste kahjustuste eest.

®  Hoidke suurendusklaasi lastele kittesaamatus kohas, et véltida tooriista juhuslikku kahjustamist vai ebadiget kasutamist.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik

®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

e  Taielikult valmistatud kvaliteetsest terasest

e  Tépselt tehtud

e  Elegantne

e  Ideaalne igapdevaseks kasutamiseks

e  Viga mugav kasutada

e  Ideaalne kingitus kingituseks voi suveniiriks

e  Volditud luubi m&ddud: 53mm x 19mm x 21mm

e  Kokkupandava luubi mo6dud: 91mm x 19mm x 21mm

e  Pakitud elegantsesse karpi

i

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jaatmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Povecevalno steklo je prakti¢no in prirocno orodje za povecevanje besedila in slik. Se posebej je uporaben pri branju drobnega tiska v ¢asopisih,
knjigah, zemljevidih, nalepkah izdelkov in dokumentih. Povecevalno steklo se uporablja tudi pri pisarniSkem delu, izobraZevanju in pri hobijih, npr.
pri ogledovanju fotografij ali opravljanju manjsih fizi¢nih del.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

®  Povecevalno steklo lahko usmeri son¢no svetlobo in povzroci poskodbe ali pozZar. Shranjujte ga v senci in stran od soncne svetlobe.
®  7Za CiSCenje povrSine povecevalnega stekla uporabite mehko, suho krpo iz mikrovlaken. Izogibajte se ostrim orodjem in kemi¢nim ¢istilom,
ki lahko poskodujejo povrsino lupe.
®  Drepricajte se, da je stojalo na stabilni in ravni povrSini, da preprecite, da bi se lupa po nesreci prevrnila.
®  Uporabite lupo na ravnih povrsinah, da preprecite, da bi padla. Ce vam pade povecevalno steklo, se lahko poskoduje ali zlomi.
® Ko uporabljate povecevalno steklo, se prepricajte, da je dobro namesceno na besedilu, da preprecite obremenitev oci.
®  NezZno zloZite lupo, da ne poSkodujete teCajnega mehanizma. Prepricajte se, da je pravilno zloZen, preden ga shranite v etui.
®  Po koncanem delu lupo pospravite v priloZeno torbico, da jo zaS€itite pred prahom, umazanijo in mehanskimi poskodbami.
® Povecevalno steklo hranite izven dosega otrok, da preprecite nevarnost nenamerne poskodbe orodja ali nepravilne uporabe.
®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno
®  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom
3. TEHNICNI PODATKI
eV celoti izdelana iz visokokakovostnega jekla
e  Precizno izdelano
e  Eleganten
e  Popoln za vsakodnevno uporabo
e  Zelo prirocen za uporabo
e  Popolna ideja za darilo ali spominek
e  Dimenzije zloZene lupe: 53 mm x 19 mm x 21 mm
e  Dimenzije odprte lupe: 91 mm x 19 mm x 21 mm
e  Pakirano v elegantni Skatli

ar

i

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZOQO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZzo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obc¢inski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6

do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is uirlis phraiticiuil agus disitil é gloine formhéadtichain ata deartha chun téacs agus iomhéanna a mhéadu. Té sé thar a bheith tisdideach agus cl6 beag
a léamh i nuachtain, leabhair, léarscéileanna, lipéid tairgi agus doiciméid. Usaidtear an ghloine formhéadtichain freisin in obair oifige, in oideachas
agus i gcaitheamh aimsire, m.sh.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tsaideann td an téirge, léigh an lamhleabhar tdsaideora seo go ciramach.

Is féidir leis an ghloine formhéaduchain solas na gréine a dhirii agus damaiste no tine a chur faoi deara. Déan é a stéréil in ait scathaithe
agus ar shitl 6 sholas na gréine.

Bain dsaid as éadach bog, tirim microfiber chun an dromchla gloine formhéadiichain a ghlanadh. Seachain uirlisi géara agus gniomhairi
glantachdin ceimiceacha a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh do dhromchla an mhéadaithe.

Cinntigh go bhfuil an seastén ar dhromchla cobhsai agus cothrom chun cosc a chur ar an formhéadaitheoir 6 thimpiste a chaitheamh.

Bain dsdid as an formhéadaitheoir ar dhromchlai cothroma chun é a chosc 6 thitim. Ma scaoiltear an ghloine formhéaduichéin, d'théadfadh
sé damaiste a dhéanamh di n6 é a bhriseadh.

Agus an gloine formhéaduchdin 4 tisaid agat, déan cinnte go bhfuil sé suite go maith ar an téacs chun brt stil a sheachaint.

Fill an formhéadaitheoir go réidh chun damadiste a sheachaint don mheicniocht insi. Bi cinnte go bhfuil sé fillte i gceart roimh é a stéréil sa
chés.

Tar éis an obair a chriochnd, stéréil an formhéadaitheoir sa chas ata san direamh chun é a chosaint 6 dheannach, salachar agus damaiste
meicniuil.
Coinnigh an gloine formhéadtichdin as teacht na leanai chun an baol damadiste thimpiste don uirlis né uséid micheart a sheachaint.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosd ag imirt leo, rud ata conttirteach

Ba cheart an tairge a dsaid i gcdnai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Go hiomlan déanta as cruach ardchaighdeéin

Déanta go beacht

Galanta

Foirfe le hisaid laethuil

An-éisitil le hasaid

Smaoineamh foirfe le haghaidh bronntanas né cuimhneachdain
Toisi an mhéadaitheora fillte: 53mm x 19mm x 21mm

Toisi an mhéadaitheora neamhfhillte: 91mm x 19mm x 21mm
Paciilte i mbosca galanta

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge dséidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus ndisilinta maidir le sdbhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-lenti hija ghodda prattika u konvenjenti mahsuba biex tkabbar it-test u l-immagini. Huwa specjalment utli meta taqra stampa zghira f'gazzetti,
kotba, mapep, tikketti tal-prodotti u dokumenti. Il-lenti tintuza wkoll fix-xoghol tal-uffi¢¢ju, fl-edukazzjoni u fil-passatempi, ez. meta tara ritratti jew
twettaq xoghol manwali minuri.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.
®  l-lenti tista 'tiffoka dawl tax-xemx u tikkawza hsara jew nar. Ahzen f'post skura u 'l boghod mix-xemx.

®  Uza drapp tal-microfiber artab u niexef biex tnaddaf il-wic¢ tal-lenti. Evita ghodda li jaqtghu u agenti kimici tat-tindif li jistghu jaghmlu
hsara lill-wiéc tal-lenti.

®  Kun zgur li l-istand ikun fuq wié¢ stabbli u ¢att biex tevita li 1-lenti jinqaleb a¢¢identalment.

®  Uza l-lenti fuq ucuh catti biex tevita li taga '. It-twaqqigh tal-lenti jista 'jaghmel hsara jew ikisserha.

®  Meta tuza l-lenti, kun zgur li tkun pozizzjonata sew fuq it-test biex tevita tensjoni tal-ghajnejn.

®  Jtwi l-lenti bil-mod biex tevita li taghmel hsara lill-mekkanizmu ta¢-cappetta. Kun zgur li tkun mitwija sew qabel tahzen fil-kaz.
®  Wara li tispi¢ca x-xoghol, ahzen il-lenti fil-kaz inkluz biex tipprotegiha kontra t-trab, il-hmieg u 1-hsara mekkanika.

®  7omm il-lenti fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita r-riskju ta 'hsara acc¢identali lill-ghodda jew uzu hazin.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz

® Jl-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

Maghmulin kompletament minn azzar ta 'kwalita gholja
Maghmul preciz

Eleganti

Perfetta ghall-uzu ta 'kuljum

Konvenjenti hafna biex tuzah

Idea perfetta ghal rigal jew tifkira

Dimensjonijiet tal-lenti mitwija: 53mm x 19mm x 21mm
Dimensjonijiet tal-lenti mhux mitwija: 91mm x 19mm x 21mm
Ippakkjat f'kaxxa eleganti

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
& tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢éju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo $to ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, proc€itajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Povecalo je praktican i prikladan alat dizajniran za povecanje teksta i slika. Posebno je koristan kada Citate sitna slova u novinama, knjigama,
kartama, oznakama proizvoda i dokumentima. Povecalo se takoder koristi u uredskim poslovima, obrazovanju i hobijima, npr. prilikom
pregledavanja fotografija ili obavljanja manjih fizickih poslova.

2. SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

®  Povecalo moze fokusirati suncevu svjetlost i uzrokovati stetu ili pozar. Cuvajte ga na zasjenjenom mjestu i daleko od sunceve svjetlosti.

®  Za CiSCenje povrSine povecala koristite meku, suhu krpu od mikrovlakana. Izbjegavajte oStre alate i kemijska sredstva za ¢iS¢enje koja
mogu oStetiti povrSinu povecala.

®  Provjerite je li postolje na stabilnoj i ravnoj povrsini kako biste sprije¢ili slu¢ajno prevrtanje povecala.

®  Koristite povecalo na ravnim povrSinama kako biste sprijecili da padne. Ispustanje povecala moze ga ostetiti ili slomiti.

®  Kada koristite povecalo, provijerite je li dobro postavljeno na tekst kako biste izbjegli naprezanje ociju.

® NjeZno presavijte povecalo kako biste izbjegli oSte¢enje mehanizma Sarke. Provjerite je li pravilno presavijen prije nego Sto ga spremite u
kutiju.

®  Nakon zavrSetka rada spremite povecalo u priloZenu kutiju kako biste ga zastitili od praSine, prljavstine i mehanickih oStecenja.

®  Drzite povecalo izvan dohvata djece kako biste izbjegli rizik od slucajnog oStecenja alata ili nepravilne uporabe.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno

®  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

e U potpunosti izraden od visokokvalitetnog celika

e  Precizno izradeno

e  Elegantan

e  SavrSen za svakodnevnu upotrebu

e  Vrlo prakti¢an za koristenje

e  SavrSena ideja za poklon ili suvenir

e  Dimenzije sklopljene lupe: 53 mm x 19 mm x 21 mm

e  Dimenzije rasklopljenog povecala: 91 mm x 19 mm x 21 mm

e  Pakirano u elegantnu kutiju

i

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil rOCMIOAMH/TOCTIOKA, biarofapym Bac 3a MOKYTIKY Halllero mpoAykTa!
INepen ucrionb30BaHWeM TPOAYKTA, TTOXKAIYyHCTa, TPOUYTHTE NPYBejeHHbIe HIDKe HHCTPYKLMH Ji71s IPaBU/IBHOTO UCTI0/Ib30BAHMS TIPOAYKTA.

IMoxxasnyiicTa, COXpaHUTe JaHHOEe PYKOBOZCTBO /ISl la/IbHeHIIIero MCIoIb30BaHus U CJIeflyiTe ero peKOMeHZaLHsIM, IOCKOJIbKY HeCoO/TofieH e 3THX
TpeboBaHUIT MOXKET TPeACTaB/IATh YIPo3y A/ )KU3HU WX 3[,0POBbSI.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

Jlymna — NpaKkTHYHbIA 1 yA00HBIN HHCTPYMEHT, ITpe/jHa3HaYeHHbIH /151 yBe/IMYeHH s TeKCTa U M300paykeHHH. OTo 0COGEHHO 110/1€3HO NIPYU UTEHUH
MeJIKoro wpH@Ta B ra3eTax, KHUrax, Kaprax, STUKeTKax MPOJYKTOB U JOKyMeHTax. JIyIy TakKe MCIONB3YIOT B 0UCHOH paboTe, yuebe u xo66H,
Harpumep, Mpu PocMoTpe (otorpaduii UK BbITIOMTHEHUH MEJTKOM PYyUYHOM paboThI.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

® [lepes uCI0/Ib30BaHUEM NIPOZYKTa BHUMATEe/IbHO NIPOUTHTE JJ@HHOE PYKOBOZCTBO I0/Ib30BaTeIsl.

L YBenuuuTebHOe CTEKI0 MOXKET CbOKy'CI/IpOBaTI: COJTHEYHbIN CBET U CTaTh HpH‘{HHOﬁ TIOBpeXeHWs WUIU T0XKapa. Xpal—mTe ero B
3aTeHEeHHOM MeCTe U BAa/JIn OT COJIHEUHBIX J'[y‘-IeI\/'I.

®  lcronb3yiiTe MATKYHO CyXyH0 TKaHb U3 MUKPO(MHOPBHI /11 OUMCTKU NIOBEPXHOCTH YBEJIMUUTE/IBHOTO CTeK/1a. M30eraiiTe UCIOIb30BaHMs
OCTPbIX MHCTPYMEHTOB 1 XMMUYeCKUX YHUCTALMX CPeJiCTB, KOTOpble MOT'YT I10BPe/IUTh I0BEPXHOCTh JIYIIbL.

®  YbeauTech, UTO MOACTABKA CTOUT HAa YCTOMYMBOM M IJIOCKOM TIOBEPXHOCTH, YTOOBI JIya C/Iy4aifHO He ONIPOKUHY/Iach.

L I/ICHO]IBByI‘/JITe JIYITy Ha IMJIOCKUX IOBEPXHOCTAX, yTOOBI OHA He ynaiia. HaAeHI/IE YBE&JIMUUTE/IBHOT'O CTEKJ/Ia MOXKET IMOBPEAUTL WK CJIOMATh

ero.

° HPI/I HCTI0/Ib30BAHUU yBeJIMUNUTETIBHOI'O CTEeKJIa y6e,q1/1Tec1:, YTO OHO XOPOLIO pacIio/IoKeHO I10 TEKCTY, YTOOBI HE HaripAararsb Iyia3a.

®  AKKypaTHO C/IOXKHUTe JTyIly, 4YTOOBI He TIOBPe/IUTh [IapHUPHBIN MexaHu3M. [Ipexxzie ueM NoJIoKUTh ero B QyT/sp, ybesurecs, UTo oH

CJIOKEH TIPABUJIBHO.

® [Tocsie oKOHYaHUs pabOThI XpaHUTE JIyIly B IpUiaraeMom Qymisipe, 4To0bl 3alljUTUTh ee OT MbUIH, TPSI3K U MeXaHUYeCKHUX MOBPEXX/|eHHUH.

° XpﬂHI/ITe yBe/IMUnUTEe/IbHOE CTEeK/I0O B HeIOCTYITHOM [J11 ﬁ[eTef/’I MecCTe BO u30eKaHue puCKa CJ'IyLIai/JIHOFO TIOBPEeXAeHWsd MHCTPYMEHTa Winu
HerpaBU/IbHOI'O UCI10/Ib30BaHUS.

o CHE/:[I/ITE 3a TeM, YyTOOBI YI1aKOBOYHBIE MaTepHa/ibl He OCTaBa/IUCh 6e3 TIpUCMOTpa. 'HETI/I MOTYT HauyaTb C HUMU UIpaTh, UTO OIIACHO.

L HpO,E[yKT BCerja cjieayeT UCI0/ib30BaTh 10 Ha3HAY€HUIO.

3. TEXHUYECKWE JAHHBIE

[ToMHOCTBIO U3TOTOB/EH U3 BHICOKOKAUeCTBeHHOMN CTalu
TouHo caenaHo

OneraHTHBIN

VpeanbHO MOAXOOUT /ISl TIOBCEAHEBHOTO UCTIO/Bb30BAHUS
OueHb yA0OHO UCTIO/H30BATh

OTnyHas ufes AJis ofapka Uiu CyBeHupa

Pa3meps! cioykeHHOM /TyTiel: 53 X 19 x 21 Mm.

Pasmepsl pa3BepHyTO# Jymbl: 91 MM X 19 MM X 21 MM.
YT1akoBaH B 3/1eTaHTHYI0 KOPOOKY.

COBETHBI 1 TH®OPMAIIVIA IO YITPAB/IEHUIO VICIIO/Tb30BAHHOM YITAKOBKOW

YrakoBKa M3roTOB/IeHA U3 SKOJIOTMUeCKU YUCTBIX MarepuasjioB, KOTOPble MOXXHO YTU/IM3UPOBAaTbh B MECTHOM LIEHTpe nepepa60TKH.

[ ]
ar

Vcnonb30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas ciefyeT cAaTh B MyHKT cOOpa OTXO0/[0B, Ha3HauUeHHbIH MeCTHBIMU B/IaCTAMU.
Mudopmanuio o ToM, Kak YTUIHM3UPOBaTh UCTIONb30BaHHOE U3/efie, TIpefjoCTaB/sieT aAMUHHCTPALUsi KOMMYHbI WK ropogia. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLMX eBPOIEeHCKUX W HALIOHAJIBHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HeMy MPUMEHSIOTCS.
TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HaLIMOHA/IBLHBIM TpeboBaHUsAM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U TIPOJYKLIMH.

MpelI ocTaB/isieM 3a cO00# MPaBO BHOCUTh U3MEHEHHS B TEKCT, [iU3aiiH ¥ TEXHUUECKHe JIaHHbIe TIPO/IyKTa 6e3 mpejBapuTe/IbHOr0
yBeJ|OM/IeHUsI.



